Acts 10:20



 is the conjunction ALLA, which is “used with an imperative mood in the main verb to strengthen the command: now, then Mt 9:18; Mk 9:22; 16:7; Act 10:20; 26:16; 4:17; 2 Cor 8:7.  Yet ALLA is also used to introduce an inference from what precedes: so, therefore, accordingly.”
  Then we have the nominative second person masculine singular aorist active participle from the verb ANISTĒMI, which means “to get up; arise; stand up.”


The aorist tense is a constative aorist, which looks at the present action in its entirety.


The active voice indicates that Peter is to produce the action.


The participle is a participle of attendant circumstance (see Wallace, p. 642, 44), in which the participle is dependent upon and functions like an imperative because it takes on the function of the imperative mood of the main verb.

This is followed by the second person singular aorist active imperative from the verb KATABAINW, which means “to go down; descend.”


The aorist tense is a constative aorist, which looks at the entire momentary action.


The active voice indicates that Peter will produce the action.


The imperative mood is a command.
“Therefore get up, go down”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the second person singular present deponent middle/passive imperative from the verb POREUOMAI, which means “to go, proceed, or travel.”

The aorist tense is a constative aorist, which looks at the action in its entirety.


The deponent middle/passive voice functions like an active voice—Peter producing the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the preposition SUN plus the instrumental of association from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “with them” and referring to the three men.  This is followed by the neuter singular negative cardinal adjective MĒDEIS, which means “not one; not…at all, in no way Mk 5:26; without Lk 4:35; Acts 4:21; 10:20; 11:12; Jam 1:6.”
  Then we have the nominative second person masculine singular present middle participle from the verb DIAKRINW, which means “(1) to make a distinction, differentiate; (2) passing judgment on; (3) doubt, waver Mt 21:21; Mk 11:23; Rom 14:23; Jude 22; Jam 2:4; Ro 4:20; without any doubting Jam 1:6; hesitate Acts 10:20.”
  All three of these meanings apply here.

The present tense is an ingressive, descriptive and customary present for an action that is to begin now, continue while Peter is with them, and is reasonably expected to continue later.


The middle voice is an indirect middle, which emphasizes Peter’s personal responsibility in producing the action.


The participle is an independent imperatival participle, which functions like an imperative mood.
“and go with them without hesitation [distinction, judging, or doubting],”
 is the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because,” followed by the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I” and referring to the Holy Spirit.  Then we have the first person singular perfect active indicative from the verb APOSTELLW, which means “to send: I have sent.”

The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes the completion of a past action.


The active voice indicates that God the Holy Spirit produced the action.  Notice that this is not the middle voice (a reflexive middle).  Therefore the word ‘Myself’ should not be in the translation as it is in the NASV.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them.”

“because I have sent them.’”
Acts 10:20 corrected translation
“Therefore get up, go down and go with them without hesitation [distinction, judging, or doubting], because I have sent them.’”
Explanation:
1.  “Therefore get up, go down”

a.  The Holy Spirit continues His commands to Peter.  “Behold, three men are looking for you.  Therefore get up, go down and go with them.”

b.  Peter was apparently back on his knees again praying, after the vision had returned to heaven and he was carefully thinking about the vision.  Or it is possible that Peter simply sat back down on the roof to think about what he has just seen and heard three times from the Lord.  The fact that the Holy Spirit has to order Peter to get up indicates that he was either laying down, kneeling down, or sitting down thinking about the vision.

c.  The main thought here is to go down off the roof.  Peter cannot stay on the roof alone and think about the visions of God.  God the Holy Spirit needs him to be actively engaged in the everyday life of what is happening around him.  The spiritual life is not one of being so heavenly minded that you are no earthly good.

2.  “and go with them without hesitation [distinction, judging, or doubting],”

a.  After getting up and going down the stairs off the roof, Peter is to go with the three men who are inquiring about him.

b.  The manner in which Peter is to go with these men is all important as the answer and explanation of the vision.


(1)  Peter is to go with them without distinction.  He is not to distinguish between them being Gentiles and him being a Jew.  There is to be no racial distinctions in what God wants.



(2)  Peter is to go with them without judging them.  Peter is not to pass judgment on them as being unclean because they are GOI, that is, unclean, uncircumcised Gentiles.


(3)  Peter is to go with them without doubt or hesitation that this is the will of God.


c.  There can be no racial, social, genetic, cultural, or religious prejudice when it comes to the evangelization of others.  There are no human distinctions that prevent the gospel from being presented to others.


d.  As far as God is concerned, all members of the human race are clean enough to receive the message of eternal life through faith alone in Christ.


e.  Just as Peter was to get up, kill, and eat, so also Peter was to get up, go, and present the gospel.  The meaning of the vision would become crystal clear before he arrived at Cornelius’ home.  For certainly, the three faithful servants of Cornelius had many hours along the road to tell Peter the entire story of the vision Cornelius had received in his home and told them (Acts 10:8, “and after relating everything to them.”).  Peter would have put together the vision of Cornelius with his own vision and seen the true purpose of God in the evangelization of Cornelius and his household.


f.  Peter was not to hesitate to take the gospel to the Gentiles, nor was he to doubt that the Lord wanted the gospel proclaimed to the Gentiles.


g.  The barrier of racial prejudice between the Jews and Gentiles was torn down by Jesus Christ on the Cross.  Now all Peter had to do was walk over the rubble of the broken down wall and proclaim the good news to the Gentiles on the other side of the wall.
3.  “because I have sent them.’”

a.  Finally, the Holy Spirit gives the reason why Peter is not to doubt, hesitate, pass judgment on, or discriminate against the Gentiles—because God has sent these Gentiles to bring Peter to a Gentile with positive volition toward the gospel.

b.  When missionaries don’t take the initiative to go where God needs them, then God goes and gets them and brings them where they need to be.

c.  God the Holy Spirit wanted Peter in the Gentile capital of Judea—in Caesarea, not in the small Jewish village of Joppa.  Philip the evangelist was already there.  Peter needed to be there as well.


d.  God needed the message of the gospel to go where positive volition existed, and it wasn’t in the city of Jerusalem.


e.  Peter could go to the center of pagan worship and Roman authority in Palestine because God the Holy Spirit was the agent of Jesus Christ making it all happen according to the plan of God the Father.


f.  This statement also tells us that God the Holy Spirit was the actual member of the Trinity who sent the messenger angel to Cornelius, directing him to send these men to Peter.
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